
în îdtimele două stagiuni), câutîndu-le pe acelea din familia Fetelor rătăcite, care sînt 
eu... şmecherie sau, ca sa se cheme mai frumos, eu secret, cum zicca Flaubert. 

2. în situaţia în care eroii piesei au pînă la 18 ani, nu mai are nicio însemnâtate 
dacă sînt comunarzi, prostituate, poeţi dccadenH sau David Copperfield. 

3. Mintea tineretului e crudă şi nu trebuie pusâ la gréa încercare ; de aceea, cît 
mai multe cuvinte plate, saturate de îndelungâ si foarte cotidiană folosire, cît mai puţine 
imagini, metafore şi aile complicaţii inutile aie vieţii. 

4. Exista o prejudecatâ, înrâdâcinatâ pe la dite teatre, a numelor célèbre din Htera­
tura universală şi a celor eu rezonanţâ nouă din Hteratura autohtonâ. A se préféra, în 
cazul concret al T.7., inversul : numele sonore din Hteratura autohtonâ, chiar dacă pieselc 
nu suit finite, şi lansarea unor nume noi, necunoscute — de ex. Eisa Shelley — din Hte­
ratura universalâ. 

5. Sînt unii care susţin câ a pune în scenâ înseamnâ a regâsi e?no(ia consemnalâ 
în text şi a o trâi, înseamnâ sa vibrezi în uniso?i eu textul. Formule învechite ! N-are 
textul emoţie, s-o gâseascâ regizorul ; n-are regizorid, s-o gâseascâ publient... câ de aceea 
e tînâr şi emotiv. 

Şi aşa mai départe... 
La baza acestui sumar regulament de funcHonare s-a aşezat, fârâ îndoialâ, acelaşi 

blestemat prost gust, care e générât, între altele, uneori de insuficienta orientare culturalâ, 
alteori de submediocra sensibilitate artisticâ, întotdeauna de necunoaşterea obiectivelor 
mari aie politicii noastre culturale. 

Toate reflecfiile acestea triste se trag, în mare mâsurâ, de la leclura acelui articol, 
vâzut départe de tara: şi care mi-a solicitât eu perseverenţâ curiozitatea, obligîndu-mâ sa 
trec prin vâlul strâveziu din fibre artificiale, contrafâcute, al unei piese din cale afarà de 
proaste, şi sa vâd, într-o strâfulgerare, mult mai mxdte lucruri. 

Am aflat, in sfîrşit, cine este Eisa Shelley. Şi ca sa fiu în tonul semifabricatului 
leatral produs de ilustra autoare, nealterîndu-i eu nici o iotâ stilul înalt : „Mcrsi de 
cunostinţâ". 

H. DEL. 

P. S. N-am publicat în numârul de faţâ al revistei noastre cronica obişnuită şi fo-
tografii de la acest spectacol, pentru a scuti cercetâtorul pasionat de peste veacuri de cu-
noaşterea unui experiment destul de penibil. 

Preponderenţă actoricească 
Tcatf ul Municipal : Take, Ianke si Cadîr de Victor Ion Popa 

Faţă de spectacolele din stagiunea' tre-
cută aie unor teatre din provincie, comedia 
Take, Ianke şi Cadîr de Victor Ion Popa 
a văzut lumina rampei pe scena Teatrului 
Municipal într-o realizare care se distinge, 
întîi de toate, prin omogenitate. Dacă la 
Piteşti, după cîteva reprezentaţii, unele per-
sonaje secondante aie piesei, ca Take şi 
Cadîr, nu s-au mai bucurat de aportul in-
terpretativ al titularilor ; dacă la Ploeşti, 
trinitatea indicată în titlul piesei a fost 
redusă la prezenţa artistică a numai doua 
personaje, la Bucuresti, spectacolul prezintă 
o unitate care vine mai aies din echilibrul 
reahzat între interpreţii principali. 

Aşa cum s-a mai spus, două virtuţi ar-

tistice sînt îndeosebi necesare unei puneri 
în scenă a acestei piese : atmosferă şi ritm. 
Prima e menită să dea tonalitatea generală 
a comediei : indolenţa solară a unui peisaj 
levantin, în care diferenţele de rasă rămîn 
active numai în sfera limbajului ; să justi­
fiée un pséudoconflict : o poziţie artificială, 
care se naşte nu din convingerile rasiale 
aie personajelor, ci din prejudecăţile care-i 
copleşesc pentru o clipă ; în fine, să pig-
menteze volubilitatea verbalâ : cinism şi 
vulgaritate afişate, sub care se dezvăluie 
necontenit fiorul unei umanităţi autentice. 
Cît despre ritm, acesta are datoria de a 
suplini lipsa de acţiune concretă, pe scenă, 
de care suferă piesa : duelul verbal Ianke-
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Take, contribuţia obosită dar salutară a lui 
Cadîr, apariţiile lui Ilie, intervehţiile cu-
plului Ana —Ionel, toate acestea trebuie să 
se constituie ca unităţi oarecum distincte, 
pentru ca deosebirea de mentalitate, débit 
şi culoare să dea nerv întregului spectacol. 
Insistenţa regizorală în această direcţie este 
eu atît mai necesară eu cît comicul si viva-
citatea piesei, ţinînd de ordin exclusiv ver­
bal, se pierd eu totul dacă nu-şi primesc 
valoarea specifică în funcţie de fiecare per-
sonaj. Poate că nu greşim susţinînd că în 
această comédie, capacitatea eroilor de a 
acţiona este oarecum 
invers proporţională eu 
aceea de a évolua ver­
bal : debitul lui Ianke 
ascunde neputinţa a-
cestuia de a se des-
curca într-o situaţie 
data, în timp ce Ca­
dîr cel zgîrcit la vor-
bă găseşte soluţia 
practică. Regizorul ca-
re nu sezisează nece-
sitatea de a rezolva 
în cuvînt ceea ce 
piesei îi lipseşte în 
act riscă să piardă pe 
drum savoarea come-
diei. 

N. Al. Toscani, re­
gizorul spectacolului 
de la Teatrul Muni­
cipal, are meritul de 
a fi asigurat o bună 
distribuţie a rolurilor 
de prim-plan. Sezisînd, 
în acelaşi timp, im-
portanţa acordării în 
valoare şi a diferen-
ţierii tipologice, regi­
zorul a manifestât grija pentru definirea 
temperamentală a eroilor, pentru grupa-
rea lor într-o unitate eu trei corzi • surdă 
şi grava la Cadîr, moale dar eu izbuc-
niri furioase la Take, vibrantă şi sensibilă 
la Ianke. 

Ceea ce i-am reproşa însă regizorului 
este o oarecare carenţă de atmosferă şi ritm. 
Neînţelegînd să facă din fiecare apariţie în 
scenă a personajelor un eveniment, N. Al. 
Toscani nu le-a folosit ca tôt atîtea prilejuri 
de a propulsa intriga, ca tôt atîtea momente 
dramatice. în acelaşi timp, viaţa mahalalei 
n-a trait în complexitatea ei, în foirea pro-
miscuă şi lenevoasă pe care o presupune 
textul lui Victor Ion Popa. Perspectiva 
deschisă, în primul act, de uliţa care se 
adînceşte în scenă, utilizînd celé cîteva scări. 
n-a fost aproape deloc populată eu ele-
mentul uman, deşi decorul permitea si 
aproape invita la lucrul acesta. Rupt de 

Ion Manta (Cadîr), Jules Cazaban (Ianke), 
Ştefan Ciubotăraşu (Take) 

viaţa înconjurătoare, însingurat chiar, acest 
coït de mahala a parut sustras oricăror in­
fluente exterioare, vibrînd exclusiv de viata 
intima a celor trei personaje principale, 
ceea ce vine în contrazicere eu presiunea 
puternică exercitată asupra acestora de am-
bianţa socială în care tînjesc. 

Trebuie să recunoaştem însă că, cel puţin 
pentru carenţa de atmosferă, regizorul şi-a 
impartit responsabilitatea eu scenograful 
Nicolae Savin. Calităţile decorului din pri­
mul act se pierd în celelalte : pridvorul 
interior (actul II) nu mai are nimic din 

notada orientală a 
prăvăliilor, iar gar-
dul, care — în ulti-
mul act — îngustează 
perspectiva, prezintă 
cromatica unui décor 
de opérera. 

Spectacolul de pe 
scena Teatrului Muni­
cipal prezintă însă, eu 
deosebire, valori ce 
tin de interpretare. ïn 
rolul lui Ianke, per-
sonaj deosebit de gé­
nères, Jules Cazaban 
a izbutit o remarca-
bilă creaţie : verva sa 
a fost inepuizabilă, 
pigmentul argotic bine 
dozat, vitalitatea şi 
umorul mereu proas-
pete, iar mişcarea în 
scenă neistovită. Dar 
această mişcare a 
înăbuşit uneori însăşi 
autenticitatea trăirii 
lăuntrice : în scena 
întoarcerii Anei, de 
pildă, interprétai s-a 

risipit într-o agitaţie exterioarà, lipsită de 
fior. Rezerva noastră principală se refera 
însă la gama vocală a actorului, care — 
în această comédie — ni s-a parut ^ prea 
săracă faţă de complexitatea psihologicà a 
personajului. 

Cu inflexiuni grave, eu o anumită bo-
nomie de moldovean indolent, Ştefan Ciu-
botàrasu a dat lui Take un fel de masi-
vitate inertă, în contrast frapant cu vioi-
ciunea prietenului său. Ca şi acêsta însă, 
personajul a fost privât, îndeosebi în celé 
cîteva scène sentimentale, de căldură inte-
rioară. E destul. să amintim scena cînte-
cului în doi (actul I I I ) , pentru a ne da 
seamă că aceşti actori cu mare experienţă 
scenică au manifestât parcă un refuz de 
a se insera în substratul profund al sin-
cerităţii personajelor. 

Cadîr a fost interprétât de Ion Manta : 
calm, économie de gesturi si cuvinte, difi-
cultate de a gîndi pe cont propriu şi de-

72 www.cimec.ro



bi ta re a preceptelor metaforice aie Cora-
'îiului, iată trăsăturile spécifiée aie persona-
jului , pe care interpretul le-a subliniat prin 
sobrietate. 

Celelalte roluri oferă un material ingrat 
•din punct de vedere actoricesc, fiind doar 
prétexte pentru declanşarea reacţiilor tem-
peramentale aie celor trei negustori. C a 
"toate acestea, Octavian Cotescu (Ionel), 
Graziella Albini (Ana) si Virginia Stoi-
•cescu (baba Safta) au constituit apariţii 
-net diferenţiate prin siluetă şi gest. Cei 
'doi tineri nu au îngroşat melodramatic linia 
momentelor de dificultate aie dragostei lor, 
ăar bătrîna a avut o discretie de şoaptă 

Teatful de 

Ceasul de aur, piesa de début a tînăru-
!lui Ion Niculescu (jucată în premieră la 
Teatrul de Stat din Petroşani), este, 
•după părerea autorului, o „tragédie comi-
că" . Această paradoxală împerechere de ter-
meni a fost de mult lansată în arsenalul 
Jiterar al dramaturgilor şi conţine o origi­
nale bună intenţie de a obţine rîsul prin 
mijloace care, în mod normal, ar trebui 
să ne facă să plîngem. Pînă aici, totul e 
i n régula ; nu are importante, în fond, 
dacă tragedia e comică sau comedia e tra-
gică ; opéra de artă poate fi sinteza unor 
elemente contradictorii, poate topi în alia-
jul ei orice fel de procedură stilistică ; totul 
depinde de temperatura emotivă, de doza-
jul caracterelor, de cristalizarea în forma 
ultimă. Totul depinde de rezultat. Dar în 
cazul spécial al Ceasului de aur, rezul-
tatul nu e limpede. Am asistat la scène 
tragice, am aplaudat eu sinceră spontanei-
1ate episoadele comice aie intrigii, am în-
ţeles şi intenţia, şi dedesubturile piesei ; eu 
toate acestea, am plecat de la spectacol 
eu un vag sentiment de confuzie si ne-
mulţumire. 

Piesa lui Ion Niculescu e o lucrare ge-
neroasă în idei si personaje. Dialogul nu 
supără, suspensiile prea patetice sau prea 
uscat politizante alunecă, se dizolvă în rit-
mica unei agitaţii care e de cea mai să-
nătoasă origine comică. Familie de mari 
Tesurse financiare, Sotireştii pierd prin na-
ţionalizarea din 1948 toate fabricile, băncile 
şi acţiunile pe care le posedă. Din toată 
averea, numeroasa familie nu rămîne decît 
eu un... ceas de aur. Un ceas preţios, care, 
în afară de valoarea sa materială, mai 
posedă şi magica putere de a conferi pose-
sorului dreptul de a fi moştenitorul tradi-

abia strecurată. în rolul lui Ilie, Carol 
Kron ne-a oferit un profil deosebit de preg-
nant, deşi pronunţia exagérât colorată a 
făcut uneori imposibilă înţeiegerea integrală 
a textului. 

Meritul principal al spectacolului — uni-
tatea si orchestrarea în iriterpretare a pro-
tagoniştilor — a făcut ca ideea de bază : 
prietenia intre oameni de singe şi con-
cepţii diferite, care marca o poziţie îndrăz-
neaţă la data apariţiei piesei, să fie pu îă 
în adevărăta ei lumină şi servită eu gene-
rozitatea spontană a unor virtuoşi ai sce-
nei. D. ZAMFIR 

Cine este vinovat t 
Stat din Petfosani : Ceasul de aur de Ion Nicu lescu 

ţiei şi averilor familiei Sotirescu. între di-
feriţii membri ai familiei — un fost mi-
nistru idiot, un agronom şmecher dar im-
becil, o damă distinsă şi escroacă şi un 
ginere inginer, inteligent dar imoral — se 
angajează o luptă pe viaţă şi pe moarte. 
Al cui va fi ceasul ? în actul I II , bătrînul 
Sotirescu moare în urma unui atac de cord. 
începe căutarea ceasului care, între timp, 
dispăruse... După variate peripeţii, obiectul 
reapare, dar fără a mai prezenta vreo va-
loare, deoarece pietrele preţioase îi fuseseră 
furate. Si — culmea ! — în momentul su-
prem al dramei (al comediei ?) ceasul se 
opreşte. în superstiţia familială, acest ac­
cident înseamnă sfîrşitul, înseamnă înceta-
rea norocului, pierderea averii, prăbuşirea... 

Deşi înrudirile tematice sînt évidente — 
familia Sotirescu a autorului fiind foarte 
asemănătoare eu familia Dragomirescu, eu 
familia Kovaci, eu familia Duduleanu, eu 
familia Patrioticii Romîne etc., etc. — în-
drăzneala şi inspiraţia autorului reuşesc 
să depăşească simplul décale, astfel încît 
eroii ce se agita în jurul buclucaşului (şi 
vai ! mult prea simbolicului) ceas de aur, 
ajung, pînă la urmă, să aibă contur psi-
hologic, chiar dacă îşi împrumută din altă 
parte esenţa morală. Cu toate acestea, în 
tôt timpul spectacolului m-a urmărit im-
presia că asist la doua piese diferite care, 
printr-o absurdă năstruşnicie artistică, au 
ajuns să fie prezentate în acelaşi timp. A 
existât, astfel, o linie dramatică împinsă de 
unii interpreţi pînă la hotarele melodramei 
sau chiar aie tragediei, şi o altà linie — 
să-i zicem comică — ce s-a consumât în 
sferele amuzante aie bulevardierului şi bur-
lescului. Publicul a aplaudat : a aplaudat 
si aici, si dincolo, dar, mereu în altà ordine 
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